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Nuorten Osasto
sen sisällöstä parempi kun tulette

joukolla katsomaan Iltama alkaa
kello 7 illalla

Navakkaan välttelyyn oli joutunut
muuan toveri tässä eräänä iltana por-

varipuolueen äänteii kalastajan kans- -

Eräs vanha kalastaja istui toisessa

SYKSY

Kiri R— a
Taas on suvi mennyt suloinen
Ja kellastuu vehreys nurmien
Taas talven kylmät alkavat

ja vaivaa huolta tuottavat

Ihmislapset vaan huokaavat
kun vääryyden vallat ohjaavat

Niin sulle suvi koittiko
se huolet suita poistiko?
Nautitko suven sulosta
olitko vapahana huolista
nauttien silloin luonnossa
kun sen syli oli avoinna?

Et nauttinut et luonnosta
vaikka se sulle oisi kuuluva
Se sua varten kukoistaa
Tämä kauneuden runsas maa

sulle luonto kuiskii humajaa

Päässä penkkiä poltellen mustaa sa
vlnllnnuaan 1a hän runeni tarkastele--

"aan vierasta jolla oli niin kalpeat
nt i „„iiw ilmatwv
CSIISBan0 kalastaja "Ei käy laatuun et
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nä unhoitamme vuotemme"

"Kiitos vaan voin jo paremmin"
vastasi John "Voitteko sanoa mi
nulle ystäväni miksikä tämä vanha

rakennus seisoo tässä noiden hlenu

jen kivitalojen vieressä"

"Kyllä" sanoi vanhus työntäen

täytyi olla jo hyvin vanha ihminen
Jospa hän vaan saisi edes nähdä hä--

nat 1a vuorinaan vhriaaoö i„
saan kyyneleltä olisi hän tyytyvä
„n Hä„an „wU uiit uuni aiiiuaeitutu BttaiaVu
tietU ettei hänen poissaolonsa ole

™t syynsä raan on julma

onnettomuuteen Tuna oli hänen la
„

imuuau oh sanonut oaottavansa siksi
kuin saisi kuulla Johnista Tyttö- -

raukka ei ollut luullutkaan odotuksen
tulevan sellaiseksi kuin se tuli
Vihdoin tulivat Irlannin majakat

näkyviin ja ne sivuutettiin Land"d
End oli kuin sumu joka leijailee ve-

den päällä ja suuri höyrylaiva kynte
li aaltoja pitkin Cornish-rannlkko- a

kunnes vihdoinkin saavuttiin Ply-

mouthin lahteen johon laiva ankku-roits- i

John nousi sitten maihin pääs
tyään junaan ja muutaman tunnin
perästä oli hän vihdoinkin synnyin
kaupungissaan jonka hän oli köyhänä

sauvansa voimakkaasti maahan "tä- - ritsemästä puhujaa — Ja ajan vft-m-

tupa kuuluu Englannin itsepäisiin hyyden tähden ja muutenkin turval

mälle naiselle Sille naiselle usko- - Hsuuden vuoksi näki toveri parhaalc-ka- a

minua tai el on tarjottu kymmo- - si lähteä matkoihinsa puhujan pui-

nen kertaa asuntonsa oikea hinta dessa nyrkkiä hänen jälkeensä —

mutta ei hän sittenkään halua luopua Samanlaisia "sanan vapauden" edus-siit-

On luvattu myös muuttaa se tajla ovat aina olleet porvariston eh- -

korklnleikkaajana jättänyt puoli vuo- -
klvl kive]tä J°h°nkin °PP" dokkaat a hedän kan"attatjtans"-sisata-

sitten ' paikkaan Ja lisäksi antaa hänelle vie- Niin kauan kuin kansa

Mutta oliko se enää sama kaupun- -

ki? Jos ei nimeä olisi ollut asemalla
ja hotelleissa ei John olisi uskonut
silmiään Leveät kivitetyt kadut

raitiotielinjoineen eivät enää muis--

tuttaneet niitä kapeita kujia jolta
hän muisti siellä ennen olleen Se

paikka johon asema oli rakennettu
oli nyt kaupungin keskus mutta en--

nonobJO„ „n „i„ „„„„
tällä Kaikkialla haarautui rivi upel- -

ta huviloita katuineen ja puolikuun- -

muotoisine avoimine palloineen jot- -

ka olivat kaikki hänelle vieraita
Suuret tavaräsuojat Ja pitkät puotiri- -

vit loistavine fafaadeineen näyttivät
miten suuremmoisesti Brisport oli e- -

dlstynyt rikkaudessa ja suuruudessa
Vasta slttnn kuin Tnhn nif tullut
High-kadull- e rupesi tuntumaan vähän tynyt olla lurjus kun on voinut Jät- - ten voimisteluseura Ja lasten a

Se oli kyllä paljon muut- - tää hänet" - kunta joten lasten opettaminen on

tunut mutta muutamia rakennuksia „jm nän memln tytönr jZliTVJS!L 2
joka olivat säilyneet aivan ennallaan

KylIa _ matkustl yhdysvaltoihin
sulnkin "fCrSk lapsenne

Sun"
voi kiitfinkli tinitpa vnnhnatnon sini

ea~ ~ Mies oU suureIla meIula k"
huskellut nykyisiä oikeuslaitoksia
vaan kun tämä toveri oli tehnyt pu- -

huJalIe muutamia kysymyksiä ett
kuinkas se on ymmärrettävissä ett
syyttömät kansan edustajat kuten
Debs ja monet muut saavat istua

vankilassa sen tähden että ovat käyt- -

sanan vapautta hyväkseen oli puhuja

kimpaantunut pahan pälväiseksi —

Leimaten kysymysten tekijän anar-

kistiksi - Ja olipa suositellut Deb-sill- e

papin virkaa että hänestä el

ole polltiikolisl --r Ja selvästi huo-

mauttaen toverille että vankilassa
on vielä tilaa jos el hän poistu häi- -

nä hyväksyy heidän nylkemlsteorlan- -

sa niin kauan he lavertelevat kau- -

niitä lupauksia vaan jos Joku menee

P~ ™™ a" °aa"
Ja tarkistamaan m tä he tode 11a o--

neet tyolä Is m -

tuvat he ja ovat valmi t parjaamaan- Pian se nähdään missä määrin on

tämän maan työväestö oppinut tun- -

temaan luokka-asemaans- a viime vuo- -

sen koettelemuksissa Josko he tun- -

tevat oman lakkansa
vai yhakö he

vlela rypevät porvariston
saastuttamassa vanavedessä -
Lasten sunnuntaikoulu on jo hy- -

väliä alulla ja Jos el ennen niin Jou-

lun aikaan saamme jo kuulla heltiä

jotain ohjelmaa — Lasten sunnun- -

taikoulun yhteydessä toimii myös laa- -

nuntaikouluun
Niin viime kirjeessäni tulin mat-

ninneeksi siitä Ukkojen perustamaa
ta salaseurasta — Asia ei silti ollut

kaan niin vaarallista laatua kun Be

ensin näytti Ukoilla on ollut syytä

olla salaperäisen näköisiä — sain

sen salaisuuden tietää Ja tietää siitä

tuKsemme sinuu uu ™ „ „v

H Ja o
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SÄKENIÄ
Tilatkaa nyt ettei enään unohdu

SäkeniK on yleiaesti arvokkuudeltaan

t™
g!™r1-ti-

e

Venäjältä Hint

$200 vuosi

RAIVAAJA

Box 468 Fitchbur Ma

lä oli paikkakin missä Palrbairnln
korkkitehdas oli sijainnut Siinä oli

nyt uusi upea hotelli Ull siellä van- -

ha raatihuonekin vielä John poik- -

kesi tassa Konaen sivuile ja laini kui- -

kemaan nopein askelin ja mieli yllä
enemmän masentuen kohti sitä tupa--

Vaan sä raadat työssä ahertain
saat siltä hiukan hiukan yain
Vaikka kaikki kuuluisi sinulle

' jää työsi heelmät toisille
Miksi siihen tyydyt tyydyt aln

Ja järkeäsi et käytä vain

Liitä kädet käteen veljien

ja luokse käy lipun punaisen
Näät se hulmuellen sua odottaa
Se tietä sitä osoittaa
voittoon meidät johdattaa
On meillä varma taiston tie

se kerran meidät onneen vie

Nyt aika on meidän rynnistää
Käy toimeen nosta pystyyn pää
sä tiedon asein taistele

Ja tolmes työsi harkitse
Olet silloin valmiina

kun taiston torvi on kuuluva

MIES ILMAN

MENNEISYYTTÄ

Kirj Conan Doyle

Suomennos
'

(Jatkoa)

"Kyllä aivan oikein" vastasi meri-

mies vetäytyen taaksepäin Johnista

jonka silmät leimusivat villisti Ja

tällä hetkellä palasi Johnin muisto

ja hän näki selvästi elämänsä sellai-

sena kuin se oli ollut ja millainen se

olisi voinut olla Liian liikutettuna

voidakseen edes huudahtaa tai itkeä

voi hän ainoastaan kiiruhtaa kotiinsa

päin villisti Ja päämäärättömästi hän

kiiruhti niin nopeasti kuin hänen

vanhat Jalkansa vain kantoivat ikään-

kuin miesparka olisi vielä voinut

saada takaisin vierineet viisikymmen-

tä vuotta Horjuen1" ja holluen hän

kiiruhti eteenpäin kunnes ikäänkuin

kalvo tuli hänen silmiinsä ja käsiään

levittäen hän huudahti: "Mary Mary!

OI kadotettua elämääni!" Sitten hän

kaatui tiedottomana katuklvitykselle
Se ankara mielenlilkutus joka oli

häntä kohdannut ja sieluntuskat Jot-k- a

hän oli kärsinyt olisivat monelle

isaattaneet aiheuttaa kuumetaudin

mutta John oli "lilan vahvaluonteinen

Ja käytännöllinen antaakseen voi-

miensa vähetä silloin kuin hän niitä

tarvitsi Muutamassa päivässä oli

hän myynyt suurimman osan omai-

suudestaan Ja matkusti New Yorkiin

josta hän lähti ensimälsellä höyrylai-

valla Englantiin
Yötä ja päivää meni hän edestakai-

sin pitkin laivan peräkantta niin että

karaistuneet " merimiehetkin jotka
häntä alituisesti katselivat rupesivat
ihmettelemään kuinka ihminen voi

tulla toimeen niin vähällä nukkumi-

sella Ainoastaan tämän jatkuvan

ponnistuksen kautta saattoikin hän

jännittää itsensä niin äärimmilleen

ettei hän joutunut täydelliseen epä-

toivon vimmaan jonka muistinsa pa-

lautuminen kyllä olisi voinut aiheut-

taa Hän uskalsi tuskin kysyä itsel-

tään mikä tämän matkan tarkoitus

oli Mitä hän odottlkaan? Olisiko-

han Mary vielä hengissä? Hänen

la melkoinen summa korvaukseksi
mutta- - 'umala Pitkoon hän ei ede

haIua kuuIIa Pitävänkään sellaf
' "seBta'

"Miksikä ei hän lähde? kysyi

John
"Se se onkin merkillisintä asiassa

Se Johtuu varmaankin erehdyksestä
Asia oli niin että hänen mielitiettyn-
a m„tu0H nn(fl vn minä vielit olin

nuori ja hän on saanut päähänsä seu

että hän tulee vielä takaisin ja jos el

tupa seiso siinä missä se hänen läh- -

tiessään oli ei hän tiedä mistä hakaa

sitä Sitäpaitsi olisi mleji jos hän

eläislkin niin vanha kuin tekin mut- -

ta epäilemättä hän on jo aikoja sitten

kuollut Heidän välinsä mielestäni

Dltäisi olla selvä sillä miehen on täy- -

6iKa laneuanyi lycune riviaaauu jaa-
-

hvvaiBiksi se oli todellakin häpeä

Billä tyttö on 6urrut hä„en tähtensä

slitä astIi Luulenkin että vll- -

denijymmenen vuoden itku on tehnyt
hänet 8okeaksl" (Jatk)

BERKELEY CALIF

män "Ennakkoluuloja vastaan" Sa- -

ma näytelmä esitetään Toverltuvalla

14 päivänä Näytelmän nimestä päät- -

täen voisi luulla sitä vakavaksikin

jos oikein Juriittisesti rupeisl sitä

ajattelemaan — Niin ei kuitenkaan

ole "Ennakkoluuloja vastaan" on

sanoisinko olkea helmi huvinäyte!- -

mistä jommoista harvoin näkee —

Se on alusta loppuun täynnä hu- -

moorla SHnä on yllatyB toisensa Jäi- -

keen niin että el kunnolleen ehdi

pyyhkiä naurun kyyneliä silmistään

kun jo saa nauraa entistä makeam- -

min Ajatelkaa nyt kun yksi henki- -

lö ovelalla esiintymistaidollaan esiin- -

tyy seitsemänä eri persoonana mikä

sekamelska siitä on seurauksena Jo- -

ten loput joutuvat niin ymmälle e'ä
tuskin tuntevat omaa Itseään

En tahdo tehdä pitemmästt selkoa

litisi puiiiana uui iu
muisti Täpösen täyteen oli haali kertynyt jo muutkin se salaisuus tuli ilmi

Hänen ei ollut vaikea löytää paik- - yleisöä lokak 3J p vaudeville Ilta- - Ukkojen juhlaj alistuksessa
Ukoll-ka- a

Meri oli ainakin muuttumaton mlin Ohjelmaa oli runsaasti Ja mo- - la kunon nähkääs-tuloss- a suuren suu-J- a

sen avulla hän löysi paikan Mut- - nipuolista pitäen yleisön hilpeällä ret juhlat ja oikein viisipäiväiset Al-

ta vakuuttipa käen U k 24 p iltana 26 päivänmissä ne majat nyt olivatkaan? tuulella koko illan Ja

Niiden tilalla oli mahtava puolikuun- - jotkut että olivat ensimmäiset vau-- he ovat julistaneet lepopäiväksi—

muotoinen ryhmä kivitaloja joiden devilletltamat mitä Berkeleyssä on Ja 27 ja 28 p Juhlia Jatkuu at

fafaadit tavoittelivat pilviä
"
vielä tähän mennessä ollut Oli Jo ovat ihmiselllsia he elvat tahdo n

meni väsyneesti niiden palat- - joku peljännyt että näytelmäseura vuttaa ketään juhlillaan ja sen län-

simaisten sisäänkäytävlen ohi ollen ammenti itsensä tyhjäksi niin että den antavat he meille oikein lallll-hyvi- n

masentuneessa mielentilassa el ole mitä esille tuoda toisella ker- - sen lepopäivän juhllensa yhteydessä

miltei epätoivossa Mutta äkkiä me- - taa Vaan tämä oli vasta alkua jo-- -- Kuten jo juhlajullstuksen kansiku-n- i

väristys läpi hänen ruumiinsa heh- - ten tulevaisuudessa saamme odottaaMsta näette ovat ukot asettaneet

etutilalle Sillä ukot tietavat
kuva toivo valtasi hänet sillä vähän entistä parempaa lapset

matkan päässä kivirakennuksissa nä- - Tämän kuun 13 päivä tekee Ber-- että tulevaisuus on nousevan polven

kl hän pienen valkoiseksi maalatun keleyn näytelmäseura vierailumatkan — Ja sentähden tulemme antamaan

tuvan puuportteineen ja kyönnöskas- - Frlscon puolelle esittäen siellä näytel- - Ukkojen juhlille rajattoman kanna- -

veineen Se näytti sopivan ympäris- -

töönsä yhtä vähän kuin paalu tans- -

sisaliin Hän siristi silmiään Ja kat--

soi uudelleen mutta siellä se todella- -

kln seisoi vinoine ruutuineen ja mu- -

liiniuutimineen aivan samanlaisena

kaikkine pikkupiirteineenkin kuin sll--

loinkin kun hän sen viimeksi näki

Ruskeat hiukset olivat harmaantu- -

neet kalastajakylät muuttuneet kau- -

pungeiksl mutta ahkerat kädet Ja us--

kollinen sydän olivat säilyttäneet iso- -

äidin tuvan muuttumattomana kulki- -
'

jan ohjeeksi
Ja nyt kun hän oli löytänyt tämän

todellisen lepopaikan täyttyi hänen

mielensä enemmän kuin koskaan en- -

nen ennakkoluuloilla ja hän tunsi it--

sensä kovin sairaaksi niin että hänen

oli Dakko Istua eräälle niistä ranta- -

penkeistä joita majan edustalla oli


